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Ūi Kok Kîtó  
（Asah ê si.） 

 

1 SiōngChú ah, lia̍t pang chhimji̍p Lí ê sángia̍p;  

in ùòe Lí ê sèngtiān,  

koh hō͘ Ê lúsalèm chiâⁿchò  hòehi.  

2 In kā Lí ê po̍kjîn ê sinsi kau hō͘ khongtiong ê 
poechiáu chò  chia̍hmi̍h,  

kā Lí ê sèng bîn ê bah kau hō͘ tēchiūⁿ ê iásiù .  

3 In tī Êlúsalèm sìûi, lâu Lí ê chúbîn ê hoeh 
chhinchhiūⁿ teh piàⁿ chú i,  

m̄ koh bô lâng thang kā in bâichòng.  

4 Goán siū lîn kok bújio̍k,  

koh hō͘ sìû i ê lâng sauchhiò  kah kichhì.  

5 SiōngChú ah, Lí ê siūkhì beh kàu tī tangsî? Kám 
ē kàu éngoán?  

Lí ê lō͘khì ē chhinchhiūⁿ hóe koh to̍h gōa kú?  

6 Goān Lí kā Lí ê lō͘khì piàⁿ tī hiahê m̄ bat Lí ê lia̍t 
pang,  

kah hiahê bô kiûkiò Lí ê miâ ê koktō͘.  

7 Inūi in thunchia̍h Iâkop,  

koh hō͘ i khiākhí ê só͘chāi phahng.  

8 Kiû Lí m̄ thang kì tiâutiâu goán chó͘sian ê 
chōegia̍t;  

goān Lí ê chûpi kínkín lîmkàu goán,  

inūi goán pekchhiat suiàu pangchān.  

9 Kiù goán ê SiōngChú ah, kiû Lí inūi Lí ê miâ ê 
êngkng pangchān goán!  

79 

為國祈禱 
（亞撒 ê 詩。） 

 

1 上主 ah，列邦侵入祢 ê 產業； 

in 污穢祢 ê 聖殿， 

koh hō͘耶路撒冷成做廢墟。  

2 In kā 祢 ê 僕人 ê 身屍交 hō͘空中 ê 飛鳥做食

物， 

kā 祢 ê 聖民 ê 肉交 hō͘地上 ê 野獸。  

3 In tī 耶路撒冷四圍，流祢 ê 子民 ê 血親像 teh 
piàⁿ 水， 

m̄ koh 無人 thang kā in 埋葬。  

4 阮受鄰國侮辱， 

koh hō͘四圍 ê 人嘲笑 kah 譏刺。  

5 上主 ah，祢 ê 受氣 beh 到 tī tang 時？ Kám ē
到永遠？ 

祢 ê 怒氣 ē 親像火 koh to̍h gōa 久？  

6 願祢 kā 祢 ê 怒氣 piàⁿ tī hiahê m̄ bat 祢 ê 列

邦， 

kah hiahê 無求叫祢 ê 名 ê 國度。  

7 因為 in 吞食雅各， 

koh hō͘伊 khiā 起 ê 所在拋荒。  

8 求祢 m̄ thang 記 tiâutiâu 阮祖先 ê 罪孽； 

願祢 ê 慈悲緊緊臨到阮， 

因為阮迫切需要幫贊。  

9 救阮 ê 上主 ah，求祢因為祢 ê 名 ê 榮光幫贊

阮！ 

因為祢 ê 名 ê 緣故，拯救阮，赦免阮 ê 罪。  

 



Inūi Lí ê miâ ê iânkò͘, chínkiù  goán, siàbián goán 
ê chōe.  

10 Lia̍t pang ná ē kóng,  

"In ê SiōngChú tī tóūi?" 

Kiû Lí tī goán ê ba̍kchiu chêng hō͘ lia̍t pang 
chai,  

Lí íkeng ūi Lí ê po̍kjîn só͘ lâu ê hoeh sinoan.  

11 Goān pī koaiⁿkaⁿ ê lâng ê aithàn ta̍tkàu Lí ê 
bīnchêng;  

goān Lí chiàu Lí ê tōa koânlêng liûchûn hiahê 
síhêng hoān ê sèⁿmiā.  

12 Chú ah, goān Lí kā goán ê lîn kok tù i Lí ê 
bújio̍k,  

kethiⁿ chhit pōe kui tī in ê sinchiūⁿ.  

13 Ánne, chiâⁿchò  Lí ê chúbîn, Lí ê chháutiûⁿ ê 
iûⁿ ê goán,  

beh éngoán kámsiā Lí;  

beh oló Lí ê miâ ti̍tkàu bān sètāi.  

 

10 列邦 ná ē 講： 

「In ê 上主 tī tó 位？」 

求祢 tī 阮 ê 目 chiu 前 hō͘列邦知， 
 

祢已經為祢 ê 僕人所流 ê 血申冤。  

11 願被關監 ê 人 ê 哀歎達到祢 ê 面前； 
 

願祢照祢 ê 大權能留存 hiahê 死刑犯 ê 性命。  
 

12 主 ah，願祢 kā 阮 ê 鄰國對祢 ê 侮辱， 
 

加添七倍歸 tī in ê 身上。  

13 Á nne，成做祢 ê 子民，祢 ê 草場 ê 羊 ê 阮， 
 

beh 永遠感謝祢； 

beh oló 祢 ê 名直到萬世代。  

 


